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ٛلٟ. وٍّخ الأعزبر اٌذوزٛس ؽٛلٟ م١ف سئ١ظ ِغِّ اٌٍغخ اٌْشث١خ ثبٌمب٘شح فٟ افززبػ ِؤرّش اٌذٚسح م١ف، ؽ  

 .4-3َ، ؿ4222ٔٛفّجش  -٘ـ 1441، ؽْجبْ 98اٌخبِغخ ٚاٌغز١ٓ، ِغٍخ ِغِّ اٌٍغخ اٌْشث١خ ثبٌمب٘شح، اٌْذد 
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ش فٟ اٌفْٕٛ ٚفٕٛف الأدة اٌّىزٛة ٚٔمقذ ثبٌٍٙغخ اٌّقش٠خ ٌٙغخ اٌمب٘شح اٌزٟ رْذ اٌٍٙغخ ؽجٗ اٌشع١ّخ ٌّق  

ًّب خبفًب ِٓ الألب١ٌُ اٌّقش٠خ.  ثبٌْب١ِخ إرا ٌُ ٠ىٓ اٌّٛمُٛ ٠زٕبٚي إل١ٍ
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اٌىبؽغشٞ، ِؾّٛد ثٓ ؽغ١ٓ ثٓ ِؾّذ. د٠ٛاْ ٌغبد اٌزشن، عٍذ أٚي، داس اٌخلافخ ا١ٌٍْخ، ِيجْٗٴ ّبِشٖ، ساعِ   

 .3، ؿ 1333
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 Çiftli, Murat. Fiilin Çatısına İlişkin Arapça Ve Türkçe Kavramların Karşılaştırılması, 

Tasavvur / Tekirdağ İlahiyat Dergisi, 5/2, December (2019), s. 1340-1342. 
9

٠ّىٓ رْش٠ف إٌجش ثأٔٗ "ٔيك ِميِ ِٓ ِمبىِ اٌىٍّخ ثقٛسح أٚمؼ ٚأعٍٝ ٔغج١ب ِٓ ثم١خ اٌّمبىِ اٌزٟ رغبٚسٖ"  

 .(514، ؿ 4222، دسا غش٠ت، )ثؾش، وّبي. ٍُّ الأفٛاد، اٌمب٘شح
8

 .47، 45َ، ؿ1877فمٗ اٌٍغبد اٌغب١ِخ، رشعّخ: سِنبْ ّجذ اٌزٛاة، عبِْخ اٌش٠بك،  .ثشٚوٍّبْ، وبسي  
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Tahsin Banguoğlu)(

Türkçenin Grameri

 

Tahir Nejat Gencan)(Dilbilgisi

                                                 
12

، رؾم١ك: ّجذ اٌغلاَ ِؾّذ ٘بسْٚ، اٌمب٘شح، ِىزجخ 3، ه. 1ع١ج٠ٛٗ، ّّشٚ ثٓ ّضّبْ ثٓ لٕجش. اٌىزبة، ط.   

 .14َ ، ؿ 1899اٌخبصٔغٟ، 
11

زفبف١ً ؽٛي اٌغٙبد اٌض١ِٕخ فٟ اٌٍغخ اٌْشث١خ )ساعِ: اٌغ١ذ، ّبئؾخ ّجذ اٌٛاؽذ، اٌضِٓ إٌؾٛٞ ٚاٌغٙخ ٌّض٠ذ ِٓ اٌ 

 .(44-1، ؿ 4244، 47عبِْخ ىٕيب، ّذد  -اٌض١ِٕخ فٟ اٌٍغز١ٓ اٌزشو١خ ٚاٌْشث١خ، ىٕيب، ِغٍخ ا١ٌٍّْخ ثى١ٍخ ا٢داة
12

 Banguoğlu, Tahsin. Türkçenin Grameri, İstanbul, Baha matbaası, 1974, s.285. 
13

 Gencan,Tahir Nejat. Dilbilgisi,4.cü baskı, Ankara, Ankara Üniversetesi basım evi, 1979,  

s. 289. 
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 .(44-1ؿ  ،ٌّض٠ذ ِٓ اٌزفبف١ً ؽٛي اٌغٙبد اٌض١ِٕخ فٟ اٌٍغخ اٌزشو١خ )ساعِ: اٌغ١ذ، اٌضِٓ إٌؾٛٞ 
15

 (.1ٌّض٠ذ ِٓ اٌزفبف١ً ساعِ عذٚي سلُ ) 
16

 (1اعِ عذٚي سلُ )س 
17

 .143، ؿ 4215ع١ٍّبْ، ّي١خ. اٌٍٙغخ اٌّقش٠خ ث١ٓ اٌزشاس ٚاٌّْبفشح، اٌمب٘شح، ا١ٌٙئخ اٌْبِخ ٌٍىزبة،  
19

ٕ٘ب ثبٌْب١ِخ ٌٙغخ أً٘ اٌمب٘شح لأْ ٕ٘بن ٍٛا٘ش ٌغ٠ٛخ أخشٜ رٛعذ فٟ ِٕبىك أخشٜ فٟ ِقش ِضً وغش الأٌف فٟ   

 ٘ٛ فٟ ثْل إٌّبىك اٌّقش٠خ ٚغ١شٖ. أٔب ٚوغش الأٌف ا١ٌٍٕخ فٟ ٘ٝ أٚ  اٌٛاٚ فٟ
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، 4221، اٌمب٘شح، ا١ٌٙئخ اٌْبِخ ٌٍىزبة، 5، رؾم١ك: ِؾّذ ٍّٟ إٌغبس، ه4اثٓ عٕٟ، أثٛ اٌفزؼ ّضّبْ، اٌخقبئـ، ط 

 .317ؿ 
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 .4987اثٓ َِٕٛس، ٌغبْ اٌْشة، رؾم١ك: ّجذ الله ٍّٝ اٌىج١ش ٚآخش٠ٓ، اٌمب٘شح، د اس اٌّْبسف، ثذْٚ ربس٠خ، ؿ  
41

شٚصأثبدٞ، ِغذ اٌذ٠ٓ ِؾّذ ثٓ ٠ْمٛة، اٌمبِٛط اٌّؾ١و، اٌغضء اٌضبٌش، اٌمب٘شح، ا١ٌٙئخ اٌّقش٠خ اٌْبَ ٌٍىزبة، اٌف١ 

 .169َ، ؿ 1878 -٘ـ1388
44

 .1496ؿ  4229. ِْغُ اٌٍغخ اٌْشث١خ اٌّْبفشح، اٌمب٘شح، ّبٌُ اٌىزت، ِخزبس أؽّذّّش،  
23

 https://www.dohadictionary.org/dictionary/ّشف  
44

 .46، ؿ 1328اٌزٛؽ١ذٞ، أثٛؽ١بْ. الإدسان ٌٍغبْ الأرشان، إعزبٔجٛي، ِيجْۀ ّبِشح،  
45

 .11اٌىبؽغشٞ، ؿ   

https://archive.org/search.php?query=creator%3A%22%D8%A3%D8%AD%D9%85%D8%AF+%D9%85%D8%AE%D8%AA%D8%A7%D8%B1+%D8%B9%D9%85%D8%B1%22
https://archive.org/search.php?query=creator%3A%22%D8%A3%D8%AD%D9%85%D8%AF+%D9%85%D8%AE%D8%AA%D8%A7%D8%B1+%D8%B9%D9%85%D8%B1%22
https://archive.org/search.php?query=creator%3A%22%D8%A3%D8%AD%D9%85%D8%AF+%D9%85%D8%AE%D8%AA%D8%A7%D8%B1+%D8%B9%D9%85%D8%B1%22
https://archive.org/search.php?query=creator%3A%22%D8%A3%D8%AD%D9%85%D8%AF+%D9%85%D8%AE%D8%AA%D8%A7%D8%B1+%D8%B9%D9%85%D8%B1%22
https://archive.org/search.php?query=creator%3A%22%D8%A3%D8%AD%D9%85%D8%AF+%D9%85%D8%AE%D8%AA%D8%A7%D8%B1+%D8%B9%D9%85%D8%B1%22
https://www.dohadictionary.org/dictionary/%D8%B9%D8%B1%D9%81
https://www.dohadictionary.org/dictionary/%D8%B9%D8%B1%D9%81
https://www.dohadictionary.org/dictionary/%D8%B9%D8%B1%D9%81
https://www.dohadictionary.org/dictionary/%D8%B9%D8%B1%D9%81
https://www.dohadictionary.org/dictionary/%D8%B9%D8%B1%D9%81
https://www.dohadictionary.org/dictionary/%D8%B9%D8%B1%D9%81
https://www.dohadictionary.org/dictionary/%D8%B9%D8%B1%D9%81
https://www.dohadictionary.org/dictionary/%D8%B9%D8%B1%D9%81
https://www.dohadictionary.org/dictionary/%D8%B9%D8%B1%D9%81
https://www.dohadictionary.org/dictionary/%D8%B9%D8%B1%D9%81
https://www.dohadictionary.org/dictionary/%D8%B9%D8%B1%D9%81
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 333، ؿ 1317عٟ، ہعبِٟ، ؽّظ اٌذ٠ٓ. لبِٛطِ رشوٟ، إعزبٔجٛي، إلذاَ ِيجْـ  
27

 bilmek ne demek TDK Sözlük Anlamı (sozluk.gov.tr) 
49

 .615، ؿ 1897-1429، ث١شٚد، داس اٌمٍُ، 4أَش اثٓ ّم١ً، ثٙبء اٌذ٠ٓ ّجذ الله. ؽشػ اثٓ ّم١ً، ط  
48

ِٓ اٌغذ٠ش ثبٌزوش أْ اٌجؾش ٠ْزّذ ٍّٝ ٌٙغخ اٌمب٘شح ثؾىً خبؿ؛ لأٔٗ فٟ ثْل اٌٍٙغبد اٌّقش٠خ الأخشٜ ٠ًَ   

ًَ وّب ٔغذ فٟ ؽّبي غشة ِقش فٟ الإعىٕذس٠خ ٚدِٕ َْ َّشَفْ، ٌٚىٓ ٘زا ٍّٝ ثٕبئٗ فَ ٙٛس ِٚب عبٚسّ٘ب ؽ١ش ٠مبي ١ٍّٗ 

١ٌظ إٌّو اٌّْزبد ١ٍّٗ ّٕذ رذ٠ٚٓ إٌقٛؿ الأدث١خ ثبٌٍٙغخ اٌّقش٠خ ؽ١ش رقبٓ ألشة إٌٝ ٌٙغخ اٌمب٘شح إلا إرا وبٔذ 

 رزؾذس ّٓ إؽذٜ رٍه إٌّبىك ٚ٘زا ٔبدس ِب ٠ؾذس.

https://sozluk.gov.tr/
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Bilmekbilbildi

 “bilmiş”

 

  

 (eylem) bil+(zaman eki) -di+kişi eki 

  

Onlardan bazi tanınmışları bildim

Çok bildik

 Bütün hayatımda bilmediğim şeyi bildim

Sultan Hikayesini bildim.

 (Huyunuzu bildik

 (Karın olduğunu bildik) 

mk

bildimbildik

(im)izbilmişimbilmişiz

                                                 
32

 .34،  ؿ 4243، ِؤعغخ ٕ٘ذاٚٞ، اٌؾى١ُ، رٛف١ك. ١ِٛ٠بد ٔبئت فٟ الأس٠بف، اٌٍّّىخ اٌّزؾذح 
31

 .126، ؿ 4244ٌغخ ا٢ٞ ا٢ٞ، اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ِؤعغخ ٕ٘ذاٚٞ، إدس٠ظ،   
34

 .78، ؿ 4219إدس٠ظ، ٠ٛعف. اٌغٕظ اٌضبٌش، اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ِؤعغخ ٕ٘ذاٚٞ،   
33

 .86، ؿ 4218إدس٠ظ، ٠ٛعف. ؽبدصخ ؽشف، اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ِؤعغخ ٕ٘ذاٚٞ،   
34

 .42،  ؿ 4243. عٕغٕب اٌٍي١ف، اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ِؤعغخ ٕ٘ذاٚٞ، اٌؾى١ُ، رٛف١ك 
35

، دساعخ: ع١ذ ٍّٝ إعّب١ًّ، اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ِؤعغخ 1اٌغ١ذ، ؽبِذ. اٌيّجٛسح، )ِغشؽ١بد ٍّٝ اٌىغبس(، ط 

 .141، ؿ 4219ٕ٘ذاٚٞ، 
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“Bildim bildim: dedi Nizamettin”
 

 

  

Son haber bildin mi?

(Nereden bildin, çocuk?

Şimdi bildin 

mi?

Para ne demek olduğunu 

bildiydin

(Sebebi 

bildin artık) 

-

Savaş da bildiniz

O soylu bir kişi bilseydiniz

                                                 
36

 Taner, Haldun. Yalıda Sabah, 4. Basım, İstanbul, Bilgi Yayın evi, 1999, s. 54. 
37

 .47، ؿ1846سعبئٟ صادٖ، اسعّٕذ اوشَ، ِؾٙذ٠ٕه ؽىب٠ەٌشٞ، إعزبٔجٛي، إٌٙبِٟ ٚفٛصٞ ِيجْەعٟ،  
39

 .64، ؿ 4243، اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ِؤعغخ ٕ٘ذاٚٞ، إدس٠ظ، ٠ٛعف. اٌجٍٙٛاْ 
38

 .71، ؿ 4243اٌغْذٟٔ، ِؾّٛد. ث١ٓ إٌٙذ٠ٓ، اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ِؤعغخ ٕ٘ذاٚٞ،  
42

 .36ؿ ، 4243اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ِؤعغخ ٕ٘ذاٚٞ، اٌغّْخ،  ِؾفًٛ، ٔغ١ت. ث١ذ عٟء 
41

 .74، ؿ 4243اٌغْذٟٔ، ِؾّٛد. ّضثخ ثٕب٠ٛرٟ، اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ِؤعغخ ٕ٘ذاٚٞ،   
44

 .59إدس٠ظ، اٌغٕظ اٌضبٌش، ؿ  
43

 47ؿ ، 4242اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ِؤعغخ ٕ٘ذاٚٞ، ِىبٚٞ، ّجذ اٌغفبس. دُِٛ اٌج١ٍبرؾٛ،   
44

، دساعخ: ع١ذ ٍّٟ إعّب١ًّ، اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ِؤعغخ 4فشّْٛ، )ِغشؽ١بد ٍّٟ اٌىغبس(، ط إثشا١ُ٘، صوٟ. اثٓ 

 .471، ؿ 4219ٕ٘ذاٚٞ، 
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Ahmet'ten gerçeği bildiniz

bildinbilmiş

 “Bilmişsin kaç para eder” “Bildin 

mi?” 

 

Hasan Amca nasıl bildi?

(Onun yüzünden boşandığımı bildi

 Kız kardeşinin bu fotoğrafını çaldığımı bildi

Ziyaretçiden bildi

 
(Karısı da bildi)  

                                                 
45

 Karay, Refik Halit. Sakın Aldanma, İnanma, Kanma!, 2.ci basılış, İstabul, Semih Lutfi 

Kitap evi, tarihsiz, s. 109. 
46

 Uzunlar, Cüneyt. Üç Halk`a, Öykü 2000, İstanbul, Gendaş Kültür, 2000, s. 73. 
47

 .113إدس٠ظ، ٌغخ ا٢ٞ آٞ، ؿ  
49

 .58، ؿ 4242إدس٠ظ، ٠ٛعف. اٌّٙضٌخ الأسم١خ، اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ِؤعغخ ٕ٘ذاٚٞ،   
48

، دساعخ: ع١ذ ٍّٟ إعّب١ًّ، اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، 1فذلٟ، أ١ِٓ. اٌجشثشٞ فٟ اٌغ١ؼ،)ِغشؽ١بد ٍّٟ اٌىغبس(، ط  

 .415، ؿ 4219ٚٞ، ِؤعغخ ٕ٘ذا
52

 .17إدس٠ظ، ٌغخ ا٢ٞ آٞ، ؿ  
51

عّْخ، ِؾّذ ٌيفٟ، ِخيٛىبد ِغشؽ١بد ِؾّذ ٌيفٟ عّْخ )الأّّبي اٌىبٍِخ(، دساعخ: ع١ذ ٍّٝ إعّب١ًّ،   

 .19، ؿ 4219اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ِؤعغخ ٕ٘ذاٚٞ، 
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Bildiler 

Bildiler mi?

Gerçeğimizi 

bildiler

 “Bilmiş, başını salladı”
 

“Azrail`dan 

bilmişler” Ne merhamet bildiler ne insaf

(Bildi)Bilmiş

-ler/-larbilmişler(Bildiler)

-di(-miş)

-m,-k-n,-niz 

                                                 
54

 .319، ؿ  ِشعِ عبثك اثٓ عٕٟ،  
53

 .164ؿ  ِىبٚٞ، دُِٛ اٌج١ٍبرؾٛ،  
54

 327ؿ اثٓ فشّْٛ، ، إثشا١ُ٘  
55

 Çokum, Sevinç. Ağustos Başağı, 4. Basım, İstanbul, Ötüken Neşriyat, 2003, s. 55. 
56

 Şafak, Elif. Aşk, Çeviren: Yazar & K. Yiğit Us, İstanbul, Doğan Egmont yayıncılık, 

2009, s. 42. 
57

 Karay, Sakın, s. 58. 
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-im,-iz-sin,-siniz

-ler

 

 

- 

                                                 
59

 .644-644، ؿ  ِشعِ عبثكأَش اثٓ ّم١ً،  
58

 .332اٌف١شٚصأثبدٞ، ؿ  
62

 .96َ، ؿ1873ر١ّٛس، أؽّذ. ٌٙغبد اٌْشة، اٌمب٘شح، ا١ٌٙئخ اٌّقش٠خ اٌْبِخ ٌٍىزبة،  
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- 

 

- 

 

Şimdiki zaman

“Biliyor”Geniş zaman

bilmek

-ir

-er

 

 

bil+-iyor/-ir +kişi eki

  

 (Mısır sultanı sultan Huseyni biliyorum)

                                                 
61

ٌّض٠ذ ِٓ اٌزفبف١ً ؽٛي اٌغٙبد اٌض١ِٕخ اٌّنبسّخ )ساعِ: اٌغ١ذ، ّبئؾخ  ّجذ اٌٛاؽذ. اٌضِٓ إٌؾٛٞ ٚاٌغٙخ   

 .(44-1اٌض١ِٕخ فٟ اٌٍغز١ٓ اٌزشو١خ ٚاٌْشث١خ، ؿ 
64

 .397ؿ ،1314، داس اٌغْبدح، ِيجْخ "لقجبس"، 1وبًِ، ِؾّذ. غب٠خ الأِبٟٔ فٟ رفقً لٛاّذ اٌٍغبْ اٌْضّبٟٔ، ه 
63

 .36، ؿ 4218إدس٠ظ، ٠ٛعف. عّٙٛس٠خ فشؽبد، اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ِؤعغخ ٕ٘ذاٚٞ،   
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(Hepimiz kapıları biliyoruz) 

 (Zamanı biliriz)

 

Yedi yaşında değil oğlum, biliyorum

Bir İsyan çıktığını biliriz

“Yolu biliyoruz”

biliyorum

biliyoruzbilirizKişi eki

um(

uz

imiz 

  

                                                 
64

اٌّقش٠خ اٌْبِخ ٌٍىزبة،  ث١شَ اٌزٛٔغٟ، ِخزبساد ث١شَ اٌزٛٔغٟ، رؾم١ك ٚإؽشاف: سؽذٞ فبٌؼ، اٌمب٘شح، ا١ٌٙئخ  

 .47، ؿ 1886ِٙشعبْ اٌمشاءح ٌٍغ١ِّ 
65

 61، ؿ 4241اٌغْذٟٔ، ِؾّٛد. ؽىب٠بد لٙٛح وزىٛد، اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ِؤعغخ ٕ٘ذاٚٞ،   
66

 .75، ؿ 1849دس٠ٚؼ، عْبد. وٛوً وجٟ، اعزبٔجٛي، عٌٙٛذ وزجخبٔٗ عٟ،   
67

 Binay, Hasan Selami. Dans Başlasın, Fetret Çağında Hikmet Burcudan Şiiler Seçki, 

Hazırlayan: Sadık yalsızuçanlar, Ankara, Diyanrt İşler Başkanlığı yayınları, 2014, s. 401. 
69

 .147، ؿ 1849دس٠ٚؼ، عْبد. ث١ٙشۀه ىبٌجٍشٞ، اعزبٔجٛي، الذاَ ِيجْٗ عٟ،  
69

 Çokum, Sevinç. Bizim diyar, 6. Basım, İstanbul, Ötüken Neşriyat, 2006, s 172. 
70

 Uaşşaki Zade, Halit ziya. Hepsinden Acı, İstabul, Semih Lutfi Kitap evi, tarihsiz ,  s. 53. 
71

 .146دس٠ٚؼ، ث١ٙشۀه ىبٌجٍشٞ، ؿ  
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 (Hür ingiliz kişiyi biliyorsun(Sen 

biliyorsun

 

Sen sebebi biliyorsun

(Çünkü sen cevabı biliyorsun

(Onun nabzını yoklayıp her şeyi bilirsin

Duyduğumu biliyorsunuz

 (Şimdi tarlaları biliyorsunuz) 

 (Siz ey benim maiyetim bütün sırlarımı 

biliyorsunuz

Dostluk bilir 

misiniz?

                                                 
74

  .34اٌغْذٟٔ، ّضثخ ثٕب٠ٛرٟ، ؿ  
73

 .319عب١٘ٓ، فلاػ. الأّّبي اٌىبٍِخ، ث١شٚد، داس اٌقفٛح، ؿ  
74

 . 113ْخ، ؿ ِؾفًٛ، ث١ذ ع١ئ اٌغّ  
75

 .72إدس٠ظ، اٌغٕظ اٌضبٌش، ؿ   
76

، دساعخ: ع١ذ ٍّٝ إعّب١ًّ، اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ِؤعغخ 1وبًِ، أؽّذ. اد٠ٕٟ ّمٍه، )ِغشؽ١بد ٍّٝ اٌىغبس(، ط  
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77
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79

 .51، ؿ 4241ٟ، ِؾّٛد. ِزوشاد اٌٌٛذ اٌؾمٟ، اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ِؤعغخ ٕ٘ذاٚٞ، اٌغْذٔ  
78

، دساعخ: ع١ذ ٍّٟ إعّب١ًّ، اٌٍّّىخ 4)ِغشؽ١بد ٍّٟ اٌىغبس(، ط خ١شٞ، ثذ٠ِ. & اٌغ١ذ، ؽبِذ، أثٛ ص١ّضُ،  

 .419،  ؿ 4219اٌّزؾذح، ِؤعغخ ٕ٘ذاٚٞ، 
92

ساعخ: ع١ذ ٍّٝ إعّب١ًّ، اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ِؤعغخ ِقيفٝ. ِخيٛىبد ِغشؽ١بد ِقيفٝ ِّزبص، دِّزبص،   

 .423ؿ  ،4219ٕ٘ذاٚٞ، 
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”Ne 

biliyorsun?” “Sen ne bilirsin?”
 

Umudun sesi bilirim, bilirsiniz

 bilirsiniz bilirsinbiliyorsun

  

Vurmanın suç olduğunu biliyor 

(Paron biliyor) 

Cinleri biliyorlar

                                                 
91

 127دس٠ٚؼ، وٛوً وجٟ، ؿ  
82

 Ünlü, Aslıhan. Kırılgan, Öykü 2000, İstanbul, Gendaş Kültür, 2000, s 37. 
83

 Kemal, Orhan. Suçlu, 6.cı basım, İsanbul, Tekin yayınevi, 1979, s. 46. 
84

 Ağaoğlu, Adalet. Olan Oldu, Öykü 2000, İstanbul, Gendaş Kültür, 2000, s. 13. 
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 .143دس٠ٚؼ، وٛوً وجٟ، ؿ  
96

 .54اٌؾى١ُ، ١ِٛ٠بد ٔبئت فٟ الأس٠بف، ؿ   
97

، دساعخ: ع١ذ ٍّٟ إعّب١ًّ، اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، 4اٌغ١ذ، ؽبِذ، ٔق١ؾخ ٍّٝ اٌٙبِؼ،)ِغشؽ١بد ٍّٟ اٌىغبس(، ط  

 .391،  ؿ4219ِؤعغخ ٕ٘ذاٚٞ، 
99

 .94ؿ  ِؾفًٛ، ث١ذ عٟء اٌغّْخ،  
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(Bunlar, garsonların adını 

biliyorlar) (İkisi buraya onun geldiğini 

biliyorlar) 

 (Eşin senden daha 

fazla biliyor)  (Düşman ordusunda 

olan her şeyi biliyor ) 

 

Onu da 

biliyorlar

 (Eşeğin kaç yaşında 

                                                 
98

، دساعخ: ع١ذ ٍّٟ إعّب١ًّ، اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ِؤعغخ ٕ٘ذاٚٞ، 1فذلٟ، فّٖٙٛ )ِغشؽ١بد ٍّٟ اٌىغبس(، ط  

 .191، ؿ 4219
82

 .464، ؿ 4216ر١ّٛس، ِؾّٛد. اٌْقفٛس فٟ اٌمفـ، اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ِؤعغخ ٕ٘ذاٚٞ،   
81

، دساعخ: ع١ذ ٍّٝ إعّب١ًّ، اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ِؤعغخ 1بد ٍّٝ اٌىغبس(، طوبًِ، ّجذ اٌؾ١ّذ. اٌٙلاي، )ِغشؽ١  

 .464، ؿ 4219ٕ٘ذاٚٞ، 
84

 .482اٌّقذس اٌغبثك، ؿ  
83

 .144ِىبٚٞ، أؽضاْ ّبصف اٌىّبْ، ؿ   
84

ثشٚعزبد، وشعزٓ. لٛاّذ اٌٍٙغبد اٌْشث١خ اٌؾذ٠ضخ، رشعّخ: ِؾّذ اٌؾشلبٚٞ، اٌّؾشُٚ اٌمِٟٛ ٌٍزشعّخ،   

 .441-417، ؿ 4223ٌمب٘شح، اٌّغٍظ الأٍّٝ ٌٍزشعّخ، ، ا442اٌْذد:
85

 .124، ؿ 4244اٌغْذٟٔ، ِؾّٛد. ِلا١ّت اٌٌٛذ اٌؾمٟ، اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ِؤعغخ ٕ٘ذاٚٞ،   
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olduğunu bilir( Burası seni  

Totamolbina adıyla bilirler

Kim bilir?

 “Rüzgar hep aynı yönden esiyor, biliyorlar”
 

 "Gurbet maceraları geçenler 

bilirler”
 

Bilir

Biliyor 

lerbiliyorlarbilirler 

“Burası nasıl bi yer biliyon mu?”
 

biliyorsun

biliyonrsu 

 

                                                 
86

 .423اٌغ١ذ، ؽبِذ. ٔق١ؾخ ٍّٝ اٌٙبِؼ، ؿ   
97

 Taner, Yalıda sabah, s. 16. 
89

 .7، ؿ ث١ٙشۀه ىبٌجٍشٞ،دس٠ٚؼ،   
99

 Çokum, Sevinç. Tren burdan geçmiyor, İstanbul, Ötüken Neşriyat, 2007, s.23. 
100

 Karay, sakın, s. 127. 
121

 .37دس٠ٚؼ، ث١ٙشۀه ىبٌجٍشٞ،، ؿ  
102

 Taner, Yalıda sabah, s. 100. 
123

 .44-41َ، ؿ  1846ثٓ أ ثٟ ؽٕت، اٌغضائش، ِيجْخ عٛي وش٠ًٛٔ، ااٌضعبعٟ، اٌغًّ، رؾم١ك:   
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ecekacakbilmek

ecek

bil+(-ecek)+kişi eki 

  

gerçeğı beleceğimOnundan 

bileceğiz

 
(İşimi bileceğim)  (Ne zaman 

                                                 
124

 .44ؿ ، 4241اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ِؤعغخ ٕ٘ذاٚٞ، اٌيبئشح،   عبٌُ، ِؾّٛد. ٌغض اٌشعبٌخ  
125

 .44ؿ ، 4241اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ِؤعغخ ٕ٘ذاٚٞ، عبٌُ، ِؾّٛد. ٌغض اٌّزؾف،    
126

 .374عب١٘ٓ،  ؿ  
127

 .76، ؿ 4242اٌغْذاٚٞ، ٔٛاي. إٌٝ أثٟ، اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ِؤعغخ ٕ٘ذاٚٞ،   
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numune sonucu bileceğim)  (Tek başıma nasıl 

bileceğim). ni bileceğim(Se 

Konuyu bileceğiz

 

“Biz seyirciler gerçeğini bileceğiz”

 

" (Şimdi lüzumunu bileceksin)  

(Gerçeği nasıl bileceksin) 

(Belki bir gün bileceksin) (Sonra bileceksin)  

imdi her(Ş .şeyi bileceksin) 

“Niçin ağladığımı bileceksin” “Mutlaka 

bileceksin” 

  

                                                 
129

 15، ؿ 4219ِؤعغخ ٕ٘ذاٚٞ،  إدس٠ظ، ٠ٛعف. اٌّخيي١ٓ، اٌٍّّىخ اٌّزؾذح،  
128

 .76، ؿ 4243اٌغْذٟٔ، ِؾّٛد. إٌقبث١ٓ، اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ِؤعغخ ٕ٘ذاٚٞ،   
110

 Gülsoy, Murat. Tanık, Öykü 2000, İstanbul, Gendaş Kültür, 2000, s. 198. 
111

 .52، ؿ 4244إدس٠ظ، ٠ٛعف. اٌٍؾَخ اٌؾشعخ، اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ِؤعغخ ٕ٘ذاٚٞ، 
114

 .48، ؿ 4217ّذ. ١ِذ ؽلاٚح،  اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ِؤعغخ ٕ٘ذاٚٞ، ّٕبٟٔ، ِؾ  
113

 .67ؿ  إدس٠ظ، اٌغٕظ اٌضبٌش،  
114

 .15ّٕبٟٔ، ١ِذ ؽلاٚح، ؿ  
115

 .135إدس٠ظ، عّٙٛس٠خ فشؽبد، ِقذسعبثك، ؿ   
116

 Karaosmanoğlu, Yakup Kadri. Kiralik konak,24. Baskı,İstanbul, İletişim, 2001, s. 205. 
117

 A.g.e, s. 205. 
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Ramazan bilecek

 (Onlar onu iyi olup olmadığını nasıl bilecekler

 (Burada olduğumuzu nasıl bilecekler

 (Onlar, 

aldığını bilecekler) 

Ceket ve palto taklabilecek

 

                                                 
119

 .37إدس٠ظ، عّٙٛس٠خ فشؽبد، ِقذسعبثك، ؿ  
118

 .56اٌغْذٟٔ، إٌقبث١ٓ، ؿ   
142

 .131، ؿ 4218إدس٠ظ، ٠ٛعف. اٌفشاف١ش، اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ِؤعغخ ٕ٘ذاٚٞ،   
141

 .58، ؿ 4219إدس٠ظ، ٠ٛعف. ا١ٌْت، اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ِؤعغخ ٕ٘ذاٚٞ،   
122

 Karay, Sakın, s. 124.  
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Bilmek

Bilmek

 

                                                 
123

 Kuş, Bahri. Tasvir Ek Fiilinin Yapısı. Atatürk Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları 

Enstitüsü Dergisi(62), 2018,  s.79. 
144

 4224-٘ـ 1443، اٌمب٘شح، داس اٌىزت ٚاٌٛصبئك اٌم١ِٛخ، 4ر١ّٛس، أؽّذ. ِْغُ ر١ّٛس اٌىج١ش فٟ الأٌفبً اٌْب١ِخ، ه  

.َ 
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.  

BilmekBilmek

. 
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 .144 -135ثشٚعزبد،  ؿ   
146

 333عبِٟ، ؿ   
147

 .89، ؿ 1343خ ٚففٟ أفٕذٞ، ٠ىٟ فشف ّضّبٟٔ، إعزبٔجٛي، لشەثذ ِيجْٗ عٟ، ؽ١  
149

، ؿ 1328، ث١شٚد، ِيجْخ ٚعش٠ذح "الإلجبي"، 5الأٔغٟ، ّجذ اٌجبعو. "رأع١ظ اٌّجبٟٔ فٟ اٌٍغبْ اٌْضّبٟٔ"، ه  

54. 
148

 .424وبًِ، ِؾّذ. غب٠خ الأِبٟٔ، ؿ   
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bilmek

-e/-a

Yeterlik fiil

Bilmek

 

bilmek

Tasvir fiileriBanguoğlu

-e/-a

-e/-a

                                                 
130

 bilmek ne demek TDK Sözlük Anlamı (sozluk.gov.tr) 
131

 Turgunbayer, A.g.e, s. 61. 
132

Erguvanlı Taylan, Eser. Türkçe Dilbilgisel Kiplikte Olasılık ve Gereklilik. Dil Ve 

Edebiyat Dergisi, 15(2), 2018, s.8 
133

 Güven, Meriç. and Özgül, Laçin. Kemal Tahir’in Esir Şehrin Mahpusu Romanında  

“Fiil-(y)A+bil-” Yapılı Cümlelerin Kiplik Görünümü, Karadeniz Araştırmaları 19, no. 74, 

June 2022,  S.562. 
134

 Banguoğlu, A.g.e., s. 488. 
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bilmek

.  

bilmek

 

bilmek

etmek, eylemek, olmak, lamak, yapmak

Şarki söylemek izin vermek

izin almak

bilmek

-e/-a

                                                 
135

 Çelikpazu, Esra . & Karakayalı, Tuğba.  Sabahattin Ali’nin Kuyucaklı  Yusuf  adlı  

romanında yapı  ve  işlev bakımından betimleme / tasvir  eylemleri,  Atatürk Üniversitesi 

Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Dergisi, (59), 2017, s. 317. 
136
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137
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138
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139

 Banguoğlu, A.g.e, s. 316. 
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bilmek 

 

bilmek

Bilmek

 

Bilmek

Bilmek

Bilmek 

                                                 
140

 Nalbant, Mehmet Vefa. Türkçede Birleşik Fiiller ile Birleşik Zamanlı Fiillerin Yapısı ve 

Bu Terimler Üzerine Bir Değerlendirme, Uluslararası Türk Lehçe Araştırmaları Dergisi, 7. 

Cilt, 1.Sayı, 2023, s. 28. 
141

 .485ؿ  ِشعِ عبثك، ع١ٍّبْ، 
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Bilmek

Bilmek

 Bilmek 

–e/a

Bilmek

 

                                                 
144

 .67عٛسح اٌىٙف، آ٠خ   
143

 .87عٛسح اٌىٙف، آ٠خ  
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●  

 

●  

 

Bilmek

 

● Eylem 

● -a/-e 

● "Bilmek 

Eylem+ø+-(y)a/e+bil+zaman eki+kişi eki 

Bilmek

 

 

Bilmek
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(Onundan kaçabildim ((Anlaşabildik 

((Anlaşabildik

 

Bilmek

di miş ben, biz

 “Potu anlayabildim”

“hekimsiz, eczacsız savuşturabildik”
 

anlasauştu

Bilmek--ebildim-

 

                                                 
144

 .477ؿ  ِشعِ عبثك،ِّزبص،   
145

 .47ا٢ٞ، ؿ إدس٠ظ، ٌغخ ا٢ٞ   
146

 (.4ساعِ عذٚي سلُ )  
147

 .442دس٠ٚؼ، ث١ٙشۀه ىبٌجٍشٞ، ؿ  
148

   Nesin, Aziz. Şimdiki çocuklar harika, 9. Baskı, İstanbul, Cem-May, 1980, s. 25. 
149

 Karay, Sakın, s. 36. 
152

 .37، ؿ ٠1339ؾٕذٖ، اعزبٔجٛي، فجبػ ِيجْـەعٟ، پسف١ك خبٌذ، آٞ  



 حذٌثا فً الأدبٍن المصري والتركً "Bilmekبٍلمك/بناء الفعلٍن "عرف" و"                        

38 

(Nasıl kaçabildin

 (Bana etkilebildin (Gerçekten 

iyi seçtin (Güzel kızın kalbını 

kazanabildin).

 

Bilmek“-

a/ebilmişsiniz”-e/abildiniz“Yirmi beşer 

okka alabilirmişsiniz”
 

al

Bilmek

  

 (Gerçekten iyi seçebildi

 (Kendisi için intikam edebildi)  (seçebildi)

 

                                                 
151

 494ؿ  خ١شٞ، لبمٟ اٌغشاَ،  
154

 .429ؿ  اٌغ١ذ، ؽبِذ. ٔق١ؾخ ٍّٝ اٌٙبِؼ،  
153

 .546خ١شٞ، اٌغٛي، ؿ   
154

 .384ؽبِذ. ٔق١ؾخ ٍّٝ اٌٙبِؼ، ؿ  اٌغ١ذ،  
155

 Karay, Sakın, s. 48. 
156

ؽبفٌ، ّجبط. ِخيٛىبد ِغشؽ١بد ّجبط ؽبفٌ، دساعخ: ع١ذ ٍّٟ إعّب١ًّ، اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ِؤعغخ ٕ٘ذاٚٞ،   

 .82، ؿ 4219
157

 .146ذ. اٌيّجٛسح، ؿ ؽبِ اٌغ١ذ، 
159

 .443ؿ  خ١شٞ، ِبف١ؼ ِٕٙب، 
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e/abildie/abilmiş

e/abildilere/abilmişler“Fabrikaya yarım saat geç 

yetişebildi”
 

“Ayırabilmiş”“Gelebilirdiler”

yetişayırgel

bilmekebilmişebilirdiler

Bilmek

e/abilir

e/abiliyor 

  

 (Şonude`ye söyleyebilirim

 (Rahat konuşabiliyorum (Bu şekille 

                                                 
159

 Kemal, A.g.e, s. 49. 
160

 Uaşşaki Zade, A.g.e., s. 45. 
161

 Abasıyanık, Sait Faik. Bir takım insanlar, 9.cu baskı, İstanbul, YKY yayıncılık,2006, s. 

51.                                                                                                                                       
164

 .124دس٠ٚؼ، ث١ٙشۀه ىبٌجٍشٞ،، ؿ  
163

 .43، ؿ 4243اٌؾى١ُ، رٛف١ك. اٌضِبس، اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ِؤعغخ ٕ٘ذاٚٞ،   
164

 .457ؿ  اٌغجبّٟ، أَ سر١جخ، 
165

 .499ؿ  وبًِ، ّجذ اٌؾ١ّذ. اٌٙلاي،  
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kaçabiliriz)

 

“Karanlıkta nasıl 

görebilirim?”“Zeytin de 

verebilirim”“Yalnız menfaatle de 

girebiliriz”

Yürevergirebilirim

ebiliriz

 

                                                 
166

 Güntekin, Reşat Nuri, Bir Kadın Düşmanı, 23. Baskı, İnklap kitapevi, 2003, s.104. 
167

 Altan, Ahmet. Aldatmak, İstanbul, Can yayınları, 2002, s. 47. 
168

 Karay, A.g.e., s. 27 
168

 .6دس٠ٚؼ، ث١ٙشۀه ىبٌجٍشٞ، ؿ  
172

 .32، ؿ 1335ؽبِذ، ّجذ اٌؾك. اثٓ ِٛعٝ، إعزبٔجٛي، ِيجْۀ ّبِشح،   
171

 .62، ؿ 1819ّّش. افؾبة وٙفّض، اعزبٔجٛي، لٕبّذ ِيجْـەعٟ،  اٌذ٠ٓ، ع١ف 
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" (Tehlike zamanında paraşütü giyebilirsin

(Birbirinize hesaplayabilirsiniz

 (Zekisin, seçebilirsin) 

a/ebilirsin-a/ebirsiniz

-e/abiliyorsun-e/abiliyorsunuz“sen 

başa çıkabilirsin”  “Çoktan öğrenmiş olabilirsiniz" 

“gülümseyebiliyorsunuz”

çıköğrengülümse

“bilmek”ebilirsinebilirsinizebiliyorsunuz

e/a 

 

 (Memduh parayı kazanabilir

 (Kadın kendine savunabiliyor

 (Böyle mağazaya gelebilir) (Kadın evin 

                                                 
174

 .16اٌؾى١ُ، عٕغٕب اٌٍي١ف، ؿ   
173

 .43، ؿ 4242إدس٠ظ، ٠ٛعف. ٍِه اٌميٓ، اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ِؤعغخ ٕ٘ذاٚٞ،   
174

ح، ِؤعغخ ، دساعخ: ع١ذ ٍّٟ إعّب١ًّ، اٌٍّّىخ اٌّزؾذ4اٌغ١ذ، ؽبِذ، أثٛ إٌٛاط،)ِغشؽ١بد ٍّٟ اٌىغبس(، ط  

 .347، ؿ 4219ٕ٘ذاٚٞ، 
175

 Kemal, A.g.e.,s. 15. 
176

 Çokum, Sevinç. Gece Rüzgarları, İstanbul, Ötüken Neşriyat, 2004, s.17. 
177

 Taner, Yalıda sabah, s. 25. 
179

 .12ؿ  اٌغْذٟٔ، ّضثخ ثٕب٠ٛرٟ، 
178

عخ: ع١ذ ٍّٟ إعّب١ًّ، اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ، دسا٠1َٛ، )ِغشؽ١بد ٍّٟ اٌىغبس(، ط 49اٌجبثٍٟ، أؽّذ. ٚ اٌغ١ذ، ؽبِذ.  

 .158، ؿ 4219ِؤعغخ ٕ٘ذاٚٞ، 
192

 .424اٌغ١ذ، ؽبِذ. ٔق١ؾخ ٍّٝ اٌٙبِؼ، ؿ   
191

 .464ؿ ِشعِ عبثك، ِّزبص،   
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işlerini çevirebilir) 

Şimdiki zaman

 (İşte konuşabilirsin 

(Oynayabilirsin).

 

Bilmek

Onu da bu işe bulaştırabilir

İmana gelebiliyor

bulaştırgel

Bilmekabilirebiliyor

ecekBilmek

                                                 
194

 86ؿ  إدس٠ظ، اٌّٙضٌخ الأسم١خ، 
193

 .539عب١٘ٓ، ِشعِ عبثك، ؿ  
184

 Kulin, Ayşe. Köprü, 42. Basım, İstanbul, Everest yayınları, 2005, s. 87. 
185

 Taner, Haldun. Kızıl Saçlı Amazon, 3. Basım, İstanbul, Bilgi Yayın evi, 1983, s. 142. 
196

 .128دس٠ٚؼ، وٛوً وجٟ، ؿ  
197

 .31ؿ  ع١ف اٌذ٠ٓ، ِشعِ عبثك، 
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 (Ben işimi yapabileceğim)

 (Bunu nasıl yapabileceğim) 

 

ecek

bilmek

  

 (Nasıl kaçabilirsin) .

                                                 
199

 .36اٌغْذاٚٞ، إٌٝ أثٟ، ؿ   
198

 .54إدس٠ظ، اٌغٕظ اٌضبٌش، ؿ   
182

 .44ؿ  ع١ف اٌذ٠ٓ، ِشعِ عبثك، 
181

 .77ؿ  ِشعِ عبثك، ع١ف اٌذ٠ٓ،  
184

 .322وبًِ، ّجذ اٌؾ١ّذ. اٌٙلاي، ؿ   
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“İfa edebileceksiniz”

etbilmek

ebileceksiniz

  

SöyleyebilecklerYatabilecek

ecekKaravanların gidiş gelişini istediği anda 

engelleyebilecek 

“İçinden biri hakan 

olabilecek”  

engelleolbilmek

abilecekebilecek 

Bilmek

                                                 
193

 Uaşşaki Zade, A.g.e, s.98. 
194

 Yılmaz, Durali. Çilekeş Müsülümanlar, İstanbul, Tuğra Neşriyat, 1996, s.197. 
185

 .35ع١ف اٌذ٠ٓ، ِشعِ عبثك، ؿ  
196

  Çamlıbel, Faruk Nafiz. Akın, İstanbul, İnkılap ve Aka Kitpevleri, 1965, s. 13. 
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Bilmek

””Bilmek

Bilmek

  
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Ø

    

“-me/-ma”

kalın)“-ma”

ince) -mebil

memi

-yor

-ı,i,u,ü-me-

mez-im

-mem–y--meyiz 

Bil+me (geçmiş gelecek zaman), -mi (şimdiki zaman)+zaman eki+ 

kişi eki 

Bilmek
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Babam ne kadar yorulduğu bilmedim

 (Hayatımda bu aşkı 

bilmedim (Açtılar ama bir şey bilmedik

 (İşte sen de bilmedin

(Mithalava`yı iyi bilmedin(Hala ben ne 

olduğumu bildiniz

Bilmek

me

 “Gençken aldın canımı, 

bilmedim”  

Bitmek bilmemişti

                                                 
187

 .148ؿ ِىبٚٞ، دُِٛ اٌج١ٍبرؾٛ،  
189

 .467إثشا١ُ٘، اثٓ فشّْٛ، ؿ  
188

، دساعخ: ع١ذ ٍّٟ إعّب١ًّ، اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ِؤعغخ 1فذلٟ، أ١ِٓ. أؽلاُ٘، )ِغشؽ١بد ٍّٟ اٌىغبس(، ط 

 .147، ؿ 4219ٕ٘ذاٚٞ، 
422

 .42إدس٠ظ، اٌجٍٙٛاْ، ؿ 
421

 .19ّٕبٟٔ، ١ِذ ؽلاٚح، ؿ   
424

، دساعخ: ع١ذ ٍّٟ إعّب١ًّ، اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ِؤعغخ 1ذ٠ِ. اٌغٛي، )ِغشؽ١بد ٍّٟ اٌىغبس(، طخ١شٞ، ث  

 .533، ؿ 4219ٕ٘ذاٚٞ، 
203

 Özel, İsmet. Münacaat, Fetret Çağında Hikmet Burcudan Şiiler Seçki, Hazırlayan: Sadık 

yalsızuçanlar, Ankara, Diyanrt İşler Başkanlığı yayınları, 2014, s.40. 
424

 184دس٠ٚؼ، وٛوً وجٟ، ؿ  
205

 Barbarosoğlu, Nalan. Anlatıcı, Öykü 2000, İstanbul, Gendaş Kültür, 2000, s. 211. 
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me/

BilinmediBilmemiştibilmedim

 

Ben adını 

bilmiyorumBekçi gömleği bilmiyor

Derviş ve sanrısal bilmiyorlar

Bu nasıl olduğunu bilmiyor

Konuşanlar bilmiyorlarBiz adını bile 

bilmiyoruzSanki kardeşini bilmiyorsun

O kimseyi bilmiyor

 "Onu bilmiyorum

 (Onun soyadı bilmiyorum (Onu bilmiyoruz

 (Durgunluk manesini bilmezlar

                                                 
426

 ِٓ اٌغذ٠ش ثبٌزوش  أْ ٌُ رٍؾك ثبٌفًْ اٌّنبسُ رشو١ج١ب غ١ش أٔٙب رف١ذ صِٓ اٌّبمٟ دلا١ًٌب 
427

 .87إدس٠ظ، ٌغخ ا٢ٞ ا٢ٞ، ؿ   
429

 .12فٟ الأس٠بف، ؿ  اٌؾى١ُ، ١ِٛ٠بد ٔبئت 
428

 .163ِىبٚٞ، دُِٛ اٌج١ٍبرؾٛ، ؿ   
412

 .8إدس٠ظ، ٌغخ ا٢ٞ ا٢ٞ، ؿ  
411

 .163ِىبٚٞ، دُِٛ اٌج١ٍبرؾٛ، ؿ  
414

 .71اٌؾى١ُ، ١ِٛ٠بد ٔبئت فٟ الأس٠بف، ؿ  
413

 .69ؿ ِىبٚٞ، أؽضاْ ّبصف اٌىّبْ،   
414

 .32اٌؾى١ُ، ١ِٛ٠بد ٔبئت فٟ الأس٠بف، ؿ  
415

 .32، ؿ 4241ؾ١ٕٓ اٌجبوٟ، اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ِؤعغخ ٕ٘ذاٚٞ، س٠بك، ص٠ٕت ّجذ اٌزٛاة. اٌ  
416

 .74اٌؾى١ُ، ١ِٛ٠بد ٔبئت فٟ الأس٠بف، ؿ  
417

 .48ؿ  ِشعِ عبثك،س٠بك،   
419

 .466وبًِ، ّجذ اٌؾ١ّذ، اٌٙلاي، ؿ   
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 ( Sen şakalama ve kızlarla ilişkiler 

kurumundan başka bir şey bilmiyorsun (Sen 

bilmiyorsun, Sevsen (Halkı iyi 

bilmiyorsun(Bilmiyorsunuz ki yüzü ne 

kadar şişti

 (Onu nasıl bilmiyorsun?) "

Bu tarihi taş, sen kiymetini bilmiyorsun( 

 (O, prensesler sınıfından başkası bilmez

 (Ben, tibbi bilmem (Biz ingilizceyi 

bilmeyiz

Geniş zaman

(Belki Senin büyük şair olduğunu 

bilmiyor(Galileo yahudi 

                                                 
418

 .46اٌغْذاٚٞ، إٌٝ أثٟ، ؿ  
442

 .96إدس٠ظ، اٌٍؾَخ اٌؾشعخ، ؿ   
441

 .34اٌغْذٟٔ، إٌقبث١ٓ، ؿ   
444

 .149ؿ عِ عبثك، ِش ِّزبص،  
443

 .34، ؿ 4218إدس٠ظ، ٠ٛعف. أسخـ ا١ٌٍبٌٟ، اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ِؤعغخ ٕ٘ذاٚٞ،  
444

  .93اٌغْذٟٔ، إٌقبث١ٓ، ؿ   
445

، دساعخ: ع١ذ ٍّٝ إعّب١ًّ، اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ِؤعغخ 1وبًِ، أؽّذ. ٘ٛ أٔذ، )ِغشؽ١بد ٍّٝ اٌىغبس(، ط  

 .336، ؿ 4219ٕ٘ذاٚٞ، 
446

 .72إدس٠ظ، اٌفشاف١ش، ؿ   
447

 .19اٌغْذٟٔ، إٌقبث١ٓ، ؿ  
449

 .116اٌغْذٟٔ، ِلا١ّت اٌٌٛذ اٌؾمٟ، ؿ  
448

 .8، ؿ 4218اٌغْذاٚٞ، ٔٛاي، ؽٕبْ ل١ًٍ، اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ِؤعغخ ٕ٘ذاٚٞ،   
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hristiyan Allah'ı bilmiyor (Berberi olduğumu 

bilmiyor (O, prensesler sınıfından 

başka bilmiyorlar(Durgunluk manesini 

bilmiyorlar 

 (Baban bu tedbirler ile 

ilgili bir şey bilmiyor) " (Sen, vuruş 

bir suç olduğunu bilmiyorsun (Sen 

yoksulluğu bilmiyorsun, oğlum

(Ayıp, yüzlerini bilmiyor 

 

(Gafiliz, yerini bilmiyoruz).

Nasıl olduğunu henüz bilmiyoruz 

sizi bilmemFakat bilinmez

"Ayrıca 

bilmiyorsunAh kardeşim bilmezsin

                                                 
432

 .419فذلٟ، اٌجشثشٞ فٟ اٌغ١ؼ، ؿ   
431

 .336وبًِ، ٘ٛ أٔذ، ؿ   
434

 .466وبًِ، ّجذ اٌؾ١ّذ. اٌٙلاي، ؿ   
433

 .15عخ، ؿ إدس٠ظ، اٌٍؾَخ اٌؾش  
434

 .18، ؿ ِشعِ عبثكد. ٛر١ّٛس، ِؾّ  
435

 .52إدس٠ظ، اٌٍؾَخ اٌؾشعخ، ؿ   
436

 .57ؿ  ِشعِ عبثك، س٠بك،  
437

 .17ث١شَ اٌزٛٔغٟ، ِشعِ عبثك، ؿ   
238

 Gülsoy, A.g.e, s. 189. 
239

 Çokum, Gece Rüzgarları, s.19. 
240

 Taner, Kızıl Saçlı Amazon,  s.136. 
241

.138ؿ دس٠ٚؼ، ث١ٙشۀه ىبٌجٍشٞ،،    
242

 Önel, Ahmet. Bir Aldanışın Fizyonomisi, Öykü 2000, İstanbul, Gendaş Kültür, 2000, s. 

13. 
243

 Taner, Kızıl Saçlı Amazon,  s. 148. 
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 Bilmek

bilmiyoruzbilmembilinmez

bilmezsinbilmiyorsun 

 

Çıksa bilmeyecekBu 

gün gerçeğini bilmeyeceksinHiç bilmeyeceğiz

Bir şey bilemeyeceğim

(Bilmeyeceksin) (Şimdi beni 

bilmeyecek

 

                                                 
444

 .182دس٠ٚؼ، ث١ٙشۀه ىبٌجٍشٞ،، ؿ  
445

 .17إدس٠ظ، ٌغخ ا٢ٞ ا٢ٞ، ؿ  
446

 .125ِؾفًٛ، ث١ذ عٟء اٌغّْخ، ؿ   
447

 .133ىّبْ، ؿ ِىبٚٞ، أؽضاْ ّبصف اٌ  
449

 .486ؿ ِشعِ عبثك، ِّزبص،   
448

 76اٌغْذٟٔ، إٌقبث١ٓ، ؿ   
452

، دساعخ: ع١ذ ٍّٝ إعّب١ًّ، اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ِؤعغخ 1فذلٟ، أ١ِٓ. عٛء رفبُ٘، )ِغشؽ١بد ٍّٝ اٌىغبس(، ط  

 .378، ؿ 4219ٕ٘ذاٚٞ، 
451

 .141دس٠ٚؼ، وٛوً وجٟ، ؿ   
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Kimseler bilmiyecek

Görmeye 

tahmmül edemeyeceğim“Bilmeyecek ne 

var be”

ye

 (Hiç kimse beni 

mutlaka bilmeyecek (Hiç kimse mutlaka 

bilmeyecek (Hiç bir kimse onu kabul 

ettiğini bilmeyecek (Sekreterden başka 

kimse bilmeyecek)

Hiç kimse sebebi bilmiyor

(Belli oldu ki, O yalancı ve 

dolandırıcı bir adamdır, Gereçeğini bilmedi

                                                 
252

 Tarancı, Cahit Sıtkı. Ömrümde Sükût, 2.ci, Anka ra, Basım Bilgi yayınevi, 1968, s. 11. 
453

 .184دس٠ٚؼ، وٛوً وجٟ، ؿ  
254

 Açılan, Nilüfer. Misafir, Öykü 2000, İstanbul, Gendaş Kültür, 2000, s. 248. 
255

 Kemal, A.g.e, s. 115. 
456

 .14إدس٠ظ، اٌجٍٙٛاْ، ؿ   
457

 .13اٌغبثك، ؿ  اٌّشعِ  
459

 .39اٌغبثك، ؿ  شعِاٌّ 
458

 .38اٌغبثك، ؿ  عِشاٌّ  
462

 .35اٌغْذأٟ، ِلا١ّت اٌٌٛذ اٌؾمٟ، ؿ   
461

 .541خ١شٞ، لبمٟ اٌغشاَ، ؿ  
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"  ( Sen muhtar ve muhtarın oğlu olduğuna rağman 

berberilerin muafa olduklarını bilmiyorsun (Hiç bir 

kes bilmeyecek (Aşkın kıymetini bilmedi

 (Kızlar parçalarını bilmiyorlar

 

Bilmek

Bilmek

-a/-e

Bilmek

                                                 
464

 .189فذلٟ، اٌجشثشٞ فٟ اٌغ١ؼ، ؿ   
463

 .58إدس٠ظ، ا١ٌْت، ؿ   
464

 .451وبًِ، أؽّذ. إد٠ٕٟ ّمٍه، ؿ   
465

 .128اٌغ١ذ، ؽبِذ. اٌيّجٛسح، ؿ  
466

 .89ؿ ِشعِ عبثك، ؽ١خ ٚففٟ أفٕذٞ،   
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  

 

 

  

Eylem+ ø+(y)-e/-a+olumsuz eki + zaman eki+ kişi eki 

 

 (Anlaşmazlığı çözemedim

(İnsan gibi öğle yemeğini yeyemdim 

(Kendine bir şey bırakamadı (Onu hiç 

bulamadılar).

(Salak olursun, iyi davranamadın

                                                 
267

 Çelikpazu & Karakayalı, , A.g.e, S. 319. 
469

 .89اٌغْذٟٔ، ؽىب٠بد لٙٛح وزىٛد،  ؿ   
468

 .323 ؿ ِشعِ عبثك، ِّزبص،  
472

 .594ؿ  ِشعِ عبثك،عّْخ،   
471

 .488وبًِ، اٌٙلاي،  ؿ   
474

 .123إدس٠ظ، اٌفشاف١ش،  ؿ   

https://dergipark.org.tr/en/pub/@esra.ekinci
https://dergipark.org.tr/en/pub/ataunitaed/issue/29235/323776#article-authors-list


 عائشة عبذ الواحذ السٍذ/د

 

 56 

Bilmeke/a

memaÇok 

istedi, kıyamadım“ben 

olamamışım”
 

“Bir şey göremedim”

Karşı karşıya görüşemedik

 “Sen de yapamadın”Cavabını 

bulamadı“Unla şekeri çıkaramamış”
 

. “Diyorum, anlayamiyorsunuz”

e/akıyamadım

bulamadıçıkaramamışolamamışımgöremedim

(Evine giremiyorum

 (Kim olduğunu bilmiyorum

(Kız parçalarını söyleyemiyoruz

                                                 
273

 Hafifbilek, Celal. Bizim gözlerimiz, Öykü 2000, İstanbul, Gendaş Kültür, 2000, s. 61. 
274

 Taner, Haldun. Şişhane`ye yağmur yağıyordu, 17. Basım, İstanbul, Bilgi Yayın evi, 

2012, s. 63. 
275

 Erdoğan, Aslı. Sabah Ziyaretçisi, Öykü 2000, İstanbul, Gendaş Kültür, 2000, s. 34. 
276

 Taner, Şişhane`ye yağmur yağıyordu, s. 105. 
277

 Başarır, Başar. Son bir iyilik, Öykü 2000, İstanbul, Gendaş Kültür, 2000, s 50. 
278

 Şafak, A.g.e., s. 22. 
279

 Taner, Şişhane`ye yağmur yağıyordu, s. 104. 
280

 Çokum, Sevinç. Bir Eski Sokak Sesi, 3. Basım, İstanbul, Ötüken Neşriyat, 2003, s. 51. 
491

 .36إدس٠ظ، عّٙٛس٠خ فشؽبد، ؿ   
494

 .178اٌغجبّٟ، أَ سر١جخ، ؿ  
493

 .126اٌغ١ذ، ؽبِذ. اٌيّجٛسح، ؿ   
494

 .433وبًِ، إد٠ٕٟ ّمٍٍه، ؿ   
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(Hiç bir şey çalamıyoruz(Hiç bir işi 

yapamıyorsun (O, şarki söyleyemiyor

(Konuşamıyor (Hizmetçi onundan 

alamıyor)

Geniş zaman"Şimdiki 

zaman (İşi yapmam

 (Gogo, Sen çalışamazsın).

geniş 

zaman"şimdiki zaman“okuyamıyorum”

Çok sıkıya gelemem“Kimse bu 

suça gereçekten “hasta” değilse yeltenemez beceremez”

                                                 
495

 .97ظ، اٌّٙضٌخ الأسم١خ، ؿ إدس٠ 
496

 .193فذلٟ، فّٖٙٛ، ؿ   
497

 556خ١شٞ، اٌغٛي، ؿ  
499

 .494ؿ ِشعِ عبثك،ِّزبص،   
498

 .43إدس٠ظ، ؽبدصخ ؽشف، ؿ  
482

 .146إدس٠ظ، اٌفشاف١ش، ؿ  
291

 Taner, Kızıl Saçlı Amazon,  s. 143. 
292

 Taner, Yalıda sabah, s. 97. 
293

Akaş, Cem. Son günah bir oyun , Öykü 2000, İstanbul, Gendaş Kültür, 2000, s.67. 
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”Ne 

kadar sıkıntıda olduğumu tahmin edemezsiniz”

 Bir gölege bile gösteremiyorler

Bir kaç gün bile katlanamıyorsun

e/a“okuyamıyorum”

gösteremiyorlerkatlanamıyorsun gelemem 

beceremezedemezsiniz

 

(Buradan kurtulamayacağım)(Onundan 

kurtulamayacağım (Burada konuşamayacağız) 

 (Oynayamayacak)  

(Kaçamayacak)  (Açamayacaklar) 

 (Çıkamayacaksın) 

                                                 
294

 Nesin, Aziz. Yeşil Renkli Namuz Gazı, 11. Baskı, İstanbul, Adam yayınları, 1991, s. 92. 
295

 Balkız, Ali.Yevmiye, Öykü 2000, İstanbul, Gendaş Kültür, 2000, s. 24. 
296

 Sevinç, Akın. Yarım Yamalak, Öykü 2000, İstanbul, Gendaş Kültür, 2000, s. 20. 
487

 .494وبًِ، ّجذ اٌؾ١ّذ. اٌٙلاي، ؿ   
489

 .497ؿ  ِشعِ عبثك،ِّزبص،  
488

 .51اٌغْذٟٔ، ؽىب٠بد لٙٛح وزىٛد، ؿ   
322

 .63اٌغْذٟٔ، ِلا١ّت اٌٌٛذ اٌؾمٟ، ؿ   
321

 ٠427َٛ،  ؿ  49اٌجبثٍٟ ٚآخش،   
324

 .394فذلٟ، أ١ِٓ. عٛء رفبُ٘،  ؿ   
323

 .14إدس٠ظ، ٍِه اٌميٓ، ؿ   
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ea

me/ma

“Hiç bilemeyeceğim”  Oraya hiç 

varamayacağız“Madem 

anlatamaycaksın, niye peşimden geliyorsun ha?”
 

“önünden geçemeyeceksin”  

 “İstifa etmesine analm veremeycekler” 

“Burdan kurtulamayacak”  

 bilemeyeceğim varamayacağız 

veremeycekler geçemeyeceksin geçemeyeceksin 

 "

(Onun sırrı var, bu kişiden başka hiç kimse hükümetten ona gelen 

mektupları okuyamıyor

                                                 
324

 .141دس٠ٚؼ، وٛوً وجٟ، ؿ  
305

 Pamuk, Orhan. Yeni Hayat,4.cü baskı, istanbul, YKY yayıncılık, 2016, s. 60. 
306

 Çokum, Tren burdan geçmiyor,s.100. 
307

 Esendal, Memduh Şevket. İhitiyar Çilingir, İstanbul, Bilgi yayınevi, 1984, s. 132. 
308

 Özdek, Almıla. Yüzleşme, Öykü 2000, İstanbul, Gendaş Kültür, 2000, s 29. 
309

 Nesin, Yeşil Renkli Namus Gazı, s. 105. 
312

 .314وبًِ، ٘ٛ أٔذ، ؿ   
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 (Bu saray içinde bir hazine var, Bu hazinenin kiliti 

benden başka kimse açamıyor

-

dan/-den başka kimse

Bilmek

Bilmek

e/a

Bilmek

                                                 
311

 .449خ١شٞ، أثٛ ص١ّضُ، ؿ   



 حذٌثا فً الأدبٍن المصري والتركً "Bilmekبٍلمك/بناء الفعلٍن "عرف" و"                        

61 

ekBilm

Bilmek

 

Bilmek

Bilmek

Bilmek

Bilmek

Bilmek
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  

 

Bu gün 

gereçeğini bilmeyceksinO kimseyi bilmiyor

Sanki kardaşın bilmiyorsun

(Mısır 

sultanı Sultan Huseyni biliyorum(Çünkü sen 

cevabı biliyorsun)  (Düşman 

ordusunda olan her şeyi biliyor(İşimi bileceğim)

                                                 
314

٠لاؽٌ أْ أغٍت اٌغًّ اٌف١ٍْخ فٟ اٌٍٙغخ اٌّقش٠خ ٠ُفنً ف١ٙب ِغٟء اٌفبًّ أٚلا ٚالإؽبٌخ إ١ٌٗ ِٓ خلاي م١ّش  

 ْذ اٌفًْ.ِغززش ٠أرٟ ث
313

 .125ِؾفًٛ، ث١ذ عٟء اٌغّْخ، ؿ   
314

 .32اٌؾى١ُ، ١ِٛ٠بد ٔبئت فٟ الأس٠بف،  ؿ  
315

 .69ؿ ِىبٚٞ، أؽضاْ ّبصف اٌىّبْ،   
316

 .36إدس٠ظ، عّٙٛس٠خ فشؽبد، ؿ   
317

 .72إدس٠ظ، اٌغٕظ اٌضبٌش، ؿ   
319

 .482ّجذ اٌؾ١ّذ. اٌٙلاي، ؿ وبًِ،  
318

 .374ؿ  ِشعِ عبثك،عب١٘ٓ،  
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- 

 (Bütün utucular bizi bildiler

Burada onu bildim/tanıdım

Bir bakış gösterdi ki, onu bildi/tanıdı

Yakında seni bildim

                                                 
342

 .444ؿ  عبثك،ِشعِ  عّْخ،  
341

 .94ِؾفًٛ، ث١ذ عٟء اٌغّْخ، ؿ  
344

 .73ِىبٚٞ، أؽضاْ ّبصف اٌىّبْ، ؿ   
343

 .116ِىبٚٞ، أؽضاْ ّبصف اٌىّبْ، ؿ  
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-  

 

(Bu, Beni biliyor

 (Blantgrad Paron beni iyi biliyor).
 

 

- 

(Seni bileceğim) 

 

Onu bilmiyorum)

                                                 
344

 .443ِّزبص، ِشعِ عبثك، ؿ  
345

، دساعخ: ع١ذ ٍّٝ إعّب١ًّ، اٌٍّّىخ اٌّزؾذح، ِؤعغخ 4خ١شٞ، ثذ٠ِ. لبمٟ اٌغشاَ، )ِغشؽ١بد ٍّٝ اٌىغبس(، ط  

 .527ؿ ، 4219ٕ٘ذاٚٞ، 
346

 .391اٌغ١ذ، ؽبِذ، ٔق١ؾخ ٍّٝ اٌٙبِؼ،  ؿ  
347

 .76اٌغْذٟٔ، إٌقبث١ٓ، ؿ   
349

 .122اٌؾى١ُ، ١ِٛ٠بد ٔبئت فٟ الأس٠بف،  ؿ  
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 (İşte sen onu bilmedin). 

 

(Morgdayken yanına gittiğimde onu bilmedim

((Bu işleri bilmiyoruz

                                                 
348

 .42إدس٠ظ، ٠ٛعف. اٌجٍٙٛاْ، ؿ  
332

 .71اٌغْذٟٔ، ث١ٓ إٌٙذ٠ٓ، ؿ   
331

 .33إدس٠ظ، اٌغٕظ اٌضبٌش، ؿ  
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- 

Bu iş biteceğini biliyorum

Onundan geldiğini biliyorsun

 

(Adımın Nedim bey olduğunu biliyor

( Ben kendim 

biliyorum ki, o hiçbir şeyle alakası yok

(Senden önce sevgiyi bilmediğimi bana bildirdin)

"

Senin ile ayne arasında bir uyumsuzluk olduğunu biliyorum

                                                 
334

 .438ِّزبص، ِشعِ عبثك، ؿ   
333

 .142ّبْ، ؿ ِىبٚٞ، أؽضاْ اٌى  
334

 .435وبًِ، إد٠ٕٟ ّمٍه، ؿ   
335

 .62إدس٠ظ، اٌجٍٙٛاْ، ؿ   
336

 .95اٌغْذاٚٞ، إٌٝ أثٟ، ؿ   
337

 .175َ، ؿ 1851اٌغجبّٟ، ٠ٛعف. أَ سر١جخ، اٌمب٘شح، ِىزجخ اٌخبصٔغٟ،  
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-  

Ne söylediğimi bilmiyorum 

Hizir kim olduğunu biliyorNe olduğunu 

biliyorsun

" ((Yalan söyleyen ilk sözden iyi biliyorum

 (Ne olduğunu bilmedik

Hangisi yanlış olduğunu bilmeyeceğim

 Geç gelmesinin sebebi ne olduğunu 

bileceğiz

(Nereye gittiğini bilmiyorum

 (Verdiğiniz adı ne olduğunu bilmiyorum

                                                 
339

 .115ِىبٚٞ، أؽضاْ اٌىّبْ، ؿ   
338

 .15ِؾفًٛ، ث١ذ عٟء اٌغّْخ، ؿ   
342

 .427ِىبٚٞ، أؽضاْ اٌىّبْ، ؿ   
341

 .44إدس٠ظ، اٌجٍٙٛاْ، ؿ   
344

 .15إدس٠ظ، اٌْزت ٍّٝ إٌَش، ؿ  
343

 .484 خ١شٞ، لبمٟ اٌغشاَ، ؿ  
344

 .432 خ١شٞ، ِبف١ؼ ِٕٙب، ؿ  
345

 .99إدس٠ظ، اٌجٍٙٛاْ، ؿ  
346

 .44إدس٠ظ، اٌّٙضٌخ الأسم١خ، ؿ   
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 

“Bilmek”

 

-ı,i,u,ü 

 

Ad/ Zamir+yapma halının eki     Eylm (bil)+ zaman eki + kişi eki

“Yolu biliyoruz”

-uUmudun sesini bilirim, 

bilirsiniz-i

sesini

- 

-

-

                                                 
347

 Uaşşaki Zade, A.g.e, s. 53. 
348

 Ağaoğlu, Adalet. Olan Oldu, Öykü 2000, İstanbul, Gendaş Kültür, 2000, s. 13. 
348

 .75وٛوً وجٟ، ؿ  دس٠ٚؼ،   
352

 .37دس٠ٚؼ، ث١ٙشۀه ىبٌجٍشٞ،، ؿ  
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“Onu biliyorlar”
 

Sizi bilmemosiz

-i-u

-no

 

Bir isyan çıktığını 

biliriz

isyanbir

  

Bilmek

- Ki 

ki

Sen biliyorsun ki su dağıtmaz bu saat

                                                 
351

 .143دس٠ٚؼ، وٛوً وجٟ، ؿ  
352

 Karay, sakın, s. 74. 
353

 Çokum, Gece Rüzgarları, s.19. 
354

.7، ؿ ث١ٙشۀه ىبٌجٍشٞ،دس٠ٚؼ،     
355

 Çokum, Bizim diyar, s 172. 
356

ْٛي ثٗ فٟ اٌٍغخ اٌزشو١خ ساعِ )اٌغ١ذ، ّبئؾخ ّجذ اٌٛاؽذ. ؽبلاد الاعُ ث١ٓ اٌزشو١خ ٌّض٠ذ ِٓ اٌزفبف١ً ؽٛي اٌّف  

اٌغغيبئ١خ ٚالاٚغٛص٠خ ِٓ خلاي ٍُّ اٌٍغخ اٌغغشافٟ )دساعخ رأف١ٍ١خ(، اٌّغٍخ ا١ٌٍّْخ ٌى١ٍخ ا٢داة عبِْخ ىٕيب، ُ. 

 (.42-19، ؿ 4244، ٠ٕب٠ش 75

 
357

 Taner, Haldun. Yalıda Sabah, s. 15. 
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ki

 

-  

Kim 

söylemiş, bilmiyorum“Rüzgar hep aynı yönden 

esiyor, biliyorlar”
 

 

Bilmek

 

-  

Yapıştığımı biliyorum

Yapıştığımı

biliyorum--ı 

Bilmek

 

                                                 
358

 Taner, Kızıl Saçlı Amazon,  s.137. 
359

 Çokum, Tren burdan geçmiyor, s.125. 
362

 127دس٠ٚؼ، وٛوً وجٟ، ؿ  
361

 .147دس٠ٚؼ، ث١ٙشۀه ىبٌجٍشٞ،، ؿ  
362

 Taner, Kızıl Saçlı Amazon, s. 157. 
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kBilme

Bilmek

  

Bilmek

 

 - أ

 

  

-  

- 

"(İyi ki onları dağıtabildik

" Demek ki, sen 

onu vurabilirsin) (Onu getirebiliyorsun) "

                                                 
363

زؾذح، ِؤعغخ ، دساعخ: ع١ذ ٍّٝ إعّب١ًّ، اٌٍّّىخ ا4ٌّ)ِغشؽ١بد ٍّٝ اٌىغبس(، ط ثذ٠ِ. ِب ف١ؼ ِٕٙب، خ١شٞ،  

 .433، ؿ 4219ٕ٘ذاٚٞ، 
364

 .46إدس٠ظ، اٌٍؾَخ اٌؾشعخ، ؿ 
365

 .74اٌغْذٟٔ، ّضثخ ثٕب٠ٟٛٔ، ؿ  
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(Onu yapabilirsiniz) " 

(Açamayacaklar)  (Ben, onu göremiyorum) 

 

-i,ı,u,ü

Zamir+yapma halının eki     Eylm+ (-a/e bil)+ zaman eki + kişi eki 

Onu da bu işe bulaştırabilir

 “İşitememiştim 

 ”onu”anlayamadım Seni“

onuseni-n--u-

iBilmek

 - ة

 

 

 

                                                 
366

 .141إدس٠ظ، اٌفشاف١ش، ؿ   
367

 .394فذلٟ، أ١ِٓ. عٛء رفبُ٘،  ؿ   
369

 .54إدس٠ظ، اٌّٙضٌخ الأسم١خ ، ؿ   
368

 Kulin, A.g.e, s. 87. 
372

 .145دس٠ٚؼ، ث١ٙشۀه ىبٌجٍشٞ،، ؿ  
371

 Pamuk, A.g.e., s.33. 
372

 Başarır, A.g.e, s. 57. 
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 (Bu kişiyi kontrol altına edebiliriz) 

 (Beş kuruş biriktirebilirim)(Evine 

giremiyorum) (Anlaşmazlığı çözemedim)

 

-i,ı,u,ü

 

-  

 Sabırsızlığı

yenemiyor  anlayabildim” Potu“
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384

 Altan, A.g.e., Ayni sayfe. 
395

 .494ّجذ اٌؾ١ّذ. اٌٙلاي، ؿ  وبًِ،  
396

 477ِّزبص، ِشعِ عبثك، ؿ   
397

 .447خ١شٞ، ِب ف١ؼ ِٕٙب، ؿ  



 حذٌثا فً الأدبٍن المصري والتركً "Bilmekبٍلمك/بناء الفعلٍن "عرف" و"                        

75 

 

 işeOnu da bu 

bulaştırabilir madantuplaşMek“

duramıyorlar”  

işe 

Mektuplaşmadaneden.

Bilmek

Bilmek

Bilmek

ki

diği

 

                                                 
 

399
 .35-1الاعُ، ؿ  ؽبلاد اٌغ١ذ، ّبئؾخ ّجذ اٌٛاؽذ. 
398

 .6دس٠ٚؼ، ث١ٙشۀه ىبٌجٍشٞ، ؿ  
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 التركٍة العامٍة الفصحى

 Ben أٔب أٔب

ْٔذَ أٔذَ  إِ
Sen 

ْٔزٟ أٔذِ  إِ

ٛ٘ َّ ُ٘ 
O 

ٝ٘ َّ ِ٘ 

 Biz إِؽَْٕب ٔؾٓ

ْٔزٛ أٔزُ -أٔزٓ –أٔزّب  ْٔزُُ/ إِ  Siz إِ

َّب ٘ٓ -ُ٘  –ّ٘ب  ُ٘ Onlar 

 



 حذٌثا فً الأدبٍن المصري والتركً "Bilmekبٍلمك/بناء الفعلٍن "عرف" و"                        

77 

 

 (5الجذول رقم )

 ضمائر المفعولٍة فً العربٍة الفصحى

 ضمٍر المفعولٍة الضمٍر المنفصل

 ٞ أَٔب

ُٓ  ٔب َٔؾْ

ْٔذَ  نَ أَ

ْٔذِ  نِ أَ

َّب أٔزّب  وُ

ْٔزُُ  وُُ أَ

َّ أٔزٓ  وُ

َٛ ُ٘ ٖ 

َٟ  ٘ب ِ٘

َّب  ّ٘ب ُ٘

ُْ ُ٘ ُُ٘ 

ٓ٘ ٓ٘ 
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 (6جذول رقم )

 ضمائر المفعولٍة فً العامٍة المصرٌة

 ضمائر المفعولٍة الضمائر المنفصل

 )ْ اٌٛلب٠خ( ٞ أٔب

ْٔذَ  ن إِ

ْٔزٟ  وٟ إِ

َّ  ٘ـ/ ٚ ُ٘

َّ  ٘ب ِ٘

 ٔب إِؽَْٕب

ْٔزٛ ْٔزُُ/ إِ  وُ إِ

َّب ُ٘ ُ٘ 

 (7جذول رقم )

 ضمائر المفعولٍة فً التركٍة

Yapma halindeki  Zamirleri Zamirler 

Beni Ben 

Seni Sen 

Onu o 

Bizi biz 

Sizi Siz 

Onları onlar 
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 الخاتمة

رْذ ِٓ أُ٘ اٌغجً اٌزٟ إْ اٌّمبسٔخ ث١ٓ اٌّىٛٔبد اٌٍغ٠ٛخ اٌزٟ رزؾىً ِٕٙب أٞ ٌغخ 

رؾمك اٌزٛافً ث١ٓ اٌٍغبد، ٚرْذ اٌٍغخ الأدث١خ ِٓ أُ٘ اٌزغ١ٍبد اٌزٟ رٛمؼ 

ِغز٠ٛبد اٌٍغخ ٌذٜ أٞ ؽْت، ٚرز١ّض اٌٍغخ الأدث١خ ٌذٜ اٌىُزَّبة اٌّقش١٠ٓ 

ثبلاصدٚاع١خ اٌٍغ٠ٛخ فٟ ثْل الأّّبي فَٙشد أّّبًٌب ثبٌفقؾٝ أٚ اٌْب١ِخ 

ًْب. ٚل ذ أْىظ رٌه ٍّٝ اعزّْبلاد ثْل إٌْبفش اٌّقش٠خ أٚ و١ٍّٙب ِ

ِْ ِٓ ٘زٖ الاصدٚاع١خ فٍُ رخزٍف ٌغخ  اٌٍغ٠ٛخ، أِب اٌٍغخ الأدث١خ اٌزشو١خ فئٔٙب ٌُ رْب

 الأدة ّٓ ٌغخ اٌؾْت خبفخ ثْذ عٕٛاد ى٠ٍٛخ ِٓ رجغ١و ٚرزش٠ه اٌٍغخ.

ِٚٓ صُ فئْ اعزّْبلاد اٌفًْ "ّشف" فٟ إٌقٛؿ الأدث١خ اٌّقش٠خ ٠ْىظ رٍه 

ٚاع١خ اٌٍغ٠ٛخ ث١ٓ اٌٍغخ اٌْشث١خ ٚاٌٍٙغخ اٌّقش٠خ، ؽ١ش رخزٍف اعزّْبلاد الاصد

اٌٍغخ الأدث١خ ٌذٜ الأدثبء  د٘زا اٌفًْ ث١ٓ اٌّغز١٠ٛٓ اٌفق١ؼ ٚاٌْبِٟ، فمذ أٍٙش

اٌّقش١٠ٓ اعزّْبلاد أٚعِ ٌٍفًْ "ّشف" فٟ اٌٍٙغخ اٌّقش٠خ ثبلإمبفخ إٌٝ 

خ اٌّقش٠خ ِِ اٌٍغخ اٌْشث١خ الاعزخذاِبد اٌزم١ٍذ٠خ اٌزٟ رؾزشن ف١ٙب اٌْب١ِ

اٌفقؾٝ، ٍّٝ اٌغبٔت ا٢خش رَٙش إٌقٛؿ الأدث١خ اٌزشو١خ اٌّغز٠ٛبد 

" فٟ اٌٍغخ اٌزشو١خ ٚاٌزٟ رمبسة Bilmekاٌّزْذدح لاعزخذاَ اٌفًْ "ث١ٍّه/

اعزّْبلاد "ّشف" فٟ اٌٍٙغخ اٌّقش٠خ، ١ٍّٚٗ فمذ خٍقٕب ِٓ ٘زا اٌجؾش إٌٝ 

 ّذح ٔزبئظ ِٕٙب:

 " ثّغز١٠ٛٓ رشو١ج١١ٓ ّ٘ب:Bilmekٌفًْ "ّشف" ٚ"ث١ٍّه/٠زّزِ ا أًٌٚب:

٠ىْٛ ف١ٗ اٌفْلاْ ِزْذ٠بْ ِزقشفبْ ٚفمًب ٌمٛاّذ الأصِٕخ فٟ  ثغ١و: -

اٌٍغز١ٓ اٌْشث١خ ٚاٌزشو١خ، ٠ٚغزخذِبْ ثّْٕٝ اٌٍُْ ٚاٌذسا٠خ فٟ وبفخ إٌقٛؿ 

 ٚاٌّغز٠ٛبد الأدث١خ فٟ اٌٍغز١ٓ.

خ غ١ش أٔٗ لا ٠ٛعذ فٟ : ٘زا الاعزّْبي ؽبئِ فٟ اٌٍغخ اٌزشو١ِشوت -

اٌفقؾٝ ٚإّٔب رٕفشد ثٗ اٌْب١ِخ اٌّقش٠خ، ؽ١ش ٠زؾٛي اٌفْلاْ إٌٝ أفْبي ؽجٗ 

ًْب فٟ ِْٕٝ الالزذاس ٚالاعزيبّخ ٚإْ صادد  ِغبّذ رْيٟ ٠ٚؾزشوبْ ِ

 الاعزّْبلاد فٟ اٌٍغخ اٌزشو١خ أؽ١بًٔب. 

" bilmek: إْ إٌقٛؿ الأدث١خ أٍٙشد أْ اٌف١ٍْٓ "ّشف" ٚ"ث١ٍّه/صب١ًٔب

٠ْزّذاْ فٟ ث١ٕز١ّٙب اٌجغ١يخ ٍّٝ إٌّْٝ اٌّْغّٟ اٌذاي ٍّٝ اٌٍُْ ٚاٌذسا٠خ، 

ٚ٘ٛ ِب أعّْذ ١ٍّٗ وزٌه اٌّْبعُ ٚاٌمٛا١ِظ اٌزٟ رٕبٌٚذ اٌٍغز١ٓ اٌْشث١خ 

 ٚاٌزشو١خ ثبلإمبفخ إٌٝ اٌٍٙغخ اٌّقش٠خ وزٌه.
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" سغُ الارفبق ث١ٓ اٌفقؾٝ ٚاٌْب١ِخ ٍّٝ إٌّْٝ اٌّْغّٟ ٌٍفًْ "ّشف صبٌضًب:

َّشَفَ" فٟ اٌفقؾٝ،  فئّٔٙب اخزٍفزب فٛر١ًب؛ ففٟ ؽ١ٓ وبْ رقش٠فٗ فٟ اٌّبمٟ "

ِّشِفْ"، أِب فٟ اٌّنبسُ فمذ ارفمذ اٌْب١ِخ ِِ ٌٙغخ "ثٙشاء"  فئٔٗ فٟ اٌْب١ِخ "

ٚاخزٍفذ ِِ اٌفقؾٝ اٌمبئّخ ٍّٝ ٌٙغخ "لش٠ؼ" فىُغِشَد ؽشٚف اٌّنبسّخ، 

اٌفقؾٝ، ١ٌقجؼ اٌفًْ فٟ وزٌه فزؾذ اٌْب١ِخ ؽشف اٌشاء فٟ ؽ١ٓ وغشرٗ 

ْْشِفُ". اعزخذَ اٌّغزمجً ثٕبء اٌّنبسُ فٟ  ْْشَفْ" ٚفٟ اٌفقؾٝ "٠َ اٌْب١ِخ "٠ِ

ْْشِفُ" ٚأفجؾذ  اٌفًْ ٚاخزلاف فٟ لاؽمخ الاعزمجبي فىبٔذ فٟ اٌفقؾٝ "ع١َ

ْْشَفْ" ثبخزلاف اٌّذٜ اٌىّٟ  ْْشَفْ/ؽب٠ِ َ٘ب٠ِ ْْشَفْ" أٚ " ْْشَفْ / ؽ١ِ ١َِ٘ فٟ اٌْب١ِخ "

 ٟ اٌٙبء أٚ اٌؾبء. ٌّذ ؽشف

ًْب: ٠خزٍف اٌفًْ "ّشف" ِٓ ٔبؽ١خ اٌؾىً فٟ إٌقٛؿ الأدث١خ اٌّذٚٔخ  ساث

 ثبٌٍٙغخ اٌّقش٠خ ّٓ رٍه اٌّذٚٔخ ثبٌٍغخ اٌْشث١خ اٌفقؾٝ فٟ ّذح ٔمبه أّ٘ٙب:

ّٕذ إٌفٟ أؽ١بًٔب ِب رُؾزف ّ٘ضح اٌّنبسّخ ِِ اٌّزىٍُ اٌّفشد ٚأؽ١بًٔب ِب  -

ْشفؼ" ٚوزٌه ِِ اٌجبء اٌضائذح فٟ اٌّنبسُ رجمٝ ف١ىْٛ "ِب اّشفؼ" أٚ "ِ

 ِضً: "ثبّشف" أٚ "ثْشف". 

٠خزٍف اٌىزبة وزٌه فٟ اعزخذاَ اٌغبثمخ "ػ" أٚ "٘ـ" فٟ رؾ٠ًٛ  -

اٌّنبسُ إٌٝ الاعزمجبي ٚسثّب ٠شعِ رٌه إٌٝ رمبسة اٌّخشط ث١ٓ اٌؾشف١ٓ 

 ف١غٛص اعزخذاَ أؽذّ٘ب.

ّزجبسّ٘ب فْلاْ ثغ١يبْ " ثب٠Bilmekزفك اٌفْلاْ "ّشف" ٚ"ث١ٍّه/ خبِغًب:

فٟ أّٔٙب ٠قشفبْ ٚفمًب ٌٍغّبد اٌْبِخ ٌٍضِٓ ٚالإعٕبد اٌّيجمخ وً فٟ ٌغزٗ ٔف١ًب 

ٚإصجبرًب. ف١قشف اٌفًْ "ّشف" اٌجغ١و فٟ إٌفٟ ٚفمًب ٌمٛاّذ اٌٍٙغخ اٌّقش٠خ 

اٌزٟ اّزّذد الأداح "ِب" ثٛففٙب أداح ٔفٟ اٌف١ٍْٓ اٌّبمٟ ٚاٌّنبسُ ِِ 

١خ فٟ ٔٙب٠خ اٌفًْ، فٟ ؽ١ٓ ٠ٕفٝ فٟ اٌّغزمجً ثبلأداح إمبفخ "ػ/ ؽٟ" إٌبف

"ِؼ/ ِٛػ"، ث١ّٕب فٟ اٌٍغخ اٌزشو١خ ٠ٕفٟ ٚفمًب ٌٍمٛاّذ اٌْبِخ ٌلأصِٕخ اٌزشو١خ 

 ." ؽغت اٌضِٓ z" أٚ "yِزجّٛخ ثؾشف ٚلب٠خ " meأٚ  miفزغزخذَ اٌلاؽمخ 

 ِٕٙب: " اٌّشوجبْ فٟ ّذح أِٛس٠Bilmekزفك اٌفْلاْ "ّشف" ٚ"ث١ٍّه/ عبدعًب:

أْ إٌّْٝ اٌذلاٌٟ اٌّؾزشن ٌٍزشو١ت ٠ىْٛ ثّْٕٝ اٌمذسح ٚالاعزيبّخ  -

 ثؾىً أعبعٟ.

أّٔٙب ٠ْذاْ مّٓ الأفْبي ؽجٗ اٌّغبّذح َٔشًا لأّٔٙب ٠ؾّلاْ ِْٕٝ  -

ِغزخذَ فٟ رارٗ ٚ٘ٛ اٌٍُْ ٚاٌذسا٠خ، ث١ذ أْ ِْٕبّ٘ب ٠زغ١ش ّٕذ اٌزشو١ت ف١ْي١ب 

ًٝ ٚفف١ًب ٌٍفًْ أٚ ثزْج١ش آخش ٠ن١ف بْ ٍّٝ اٌفًْ الأعبعٟ ِْٕٝ الاعزيبّخ ِْٕ

 ٚاٌمذسح.
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أّٔٙب ٠قشفبْ فٟ صِٓ اٌفًْ اٌّشوت فٟ ؽ١ٓ ٠قشف اٌفًْ الأعبعٟ  -

اٌّشوت ِّْٙب فٟ صِٓ صبثذ ١ٌظ ٌٗ ّلالخ ثضِٓ اٌفًْ اٌّشوت. فبٌفًْ 

الأعبعٟ فٟ اٌٍٙغخ اٌّقش٠خ ٠قشف فٟ اٌّنبسُ ٚفمب ٌن١ّش اٌفب١ٍّخ 

٠قشف فٟ اٌٍغخ اٌزشو١خ فٟ أِش اٌّخبىت اٌّفشد  اٌخبؿ ثبٌفًْ اٌّشوت، ث١ّٕب

 ".e/-a-ِغشدًا ِٓ أٞ مّبئش إعٕبد ٍِؾمًب ثٗ اٌلاؽمخ اٌَشف١خ "

ًْب: " اٌّشوجبْ فٟ ّذح أِٛس ٠Bilmekخزٍف اٌفْلاْ "ّشف" ٚ"ث١ٍّه/ عبث

 ِٕٙب:

٠أرٟ ِقشفب فٟ اٌّنبسّخ دْٚ فٟ اٌٍٙغخ اٌّقش٠خ أْ اٌفًْ الأعبعٟ  -

" ٠أرٟ فٟ اٌٍغخ Bilmekاٌفًْ "ّشف" ث١ّٕب اٌفًْ "ث١ٍّه/أٞ فبفً ث١ٕٗ ٚث١ٓ 

" رفقً ث١ٕٗ e/a-ٖ" فٟ اٌزشو١خ اٌْضّب١ٔخ  أٚ "-اٌزشو١خ ِغجٛلًب ثلاؽمخ ٍشف١خ "

 ٚث١ٓ اٌفًْ الأعبعٟ.

لا ٠خزٍف ٔفٟ اٌفًْ "ّشف" ّٕذ اٌزشو١ت ّٕٗ ّٕذِب ٠ىْٛ ثغ١يًب   -

ًّب ِضجزًب ؽ١ش ٠ٕفٝ ٚفمًب ٌٍمٛاّذ اٌغبٌفخ، ٌٚىٓ اٌفًْ الأع بعٟ ٠ًَ ِنبس

" ّٕذِب ٠ىْٛ Bilmekِقشفًب ؽغت اٌفبًّ، ث١ّٕب ٠خزٍف ٔفٟ اٌفًْ "ث١ٍّه/

فٟ ٔٙب٠خ  e/-a-" ٚرًَ اٌلاؽمخ اٌَشف١خ Bilmekِشوجًب؛ ف١ؾزف اٌفًْ "ث١ٍّه/

 اٌفًْ الأعبعٟ ٚلجً أداح إٌفٟ اٌزٟ رزؾذد ٚفك لٛاّذ ٔفٟ وً صِٓ وّب روشٔب.

ًْب: ث١خ اٌّقش٠خ ٠ْذ اٌفًْ "ّشف" فًٍْب ِزْذ٠ًب ٠زْبٌك ِِ فٟ إٌقٛؿ الأد ربع

ًّب، ٚلذ ٠ىْٛ ِٓ مّبئش اٌّف١ٌْٛخ اٌّزقٍخ ثبٌفًْ  ِفْٛي فش٠ؼ لذ ٠ىْٛ اع

"ّشف" ٔفغٗ ؽ١ّٕب ٠ىْٛ ثغ١يًب أٚ ٠ٍؾك ثبٌفًْ الأعبعٟ ؽ١ّٕب ٠ىْٛ ِشوجًب، 

إٌقٛؿ ٚلذ ٠أرٟ عٍّخ ف١ٍْخ أٚ اع١ّخ ثبعزخذاَ اٌؾشف إٌبعخ "أْ" ٌٚىٓ فٟ 

ًّ أٚ م١ّش ِف١ٌْٛخ ِٕفقًٍب لجً  باٌزشو١خ ٠خزٍف ِٛمِ ٘زا اٌّفْٛي ف١أرٟ اع

اٌفًْ اٌجغ١و أٚ اٌّشوت، أِب فٟ ؽبٌخ اٌغٍّخ ف١ّىٓ أْ ٠زشعُ ثبعزخذاَ اعُ 

 اٌفبًّ أٚ ف١غخ اٌقٍخ ف١أرٟ لجً اٌفًْ وزٌه.

اٌفٍه  ٚفٟ إٌٙب٠خ ٠ّىٕٕب اٌمٛي ثأْ اٌفًْ ّشف فٟ اٌٍٙغخ اٌّقش٠خ عبس مّٓ

اٌْبَ ٌٍغخ اٌْشث١خ ّٕذ رقش٠فٗ ٚإعٕبدٖ ِِ ثْل اٌزغ١شاد اٌزٟ فشمزٙب ّٛاًِ 

رار١خ ِضً اٌزٍزٍخ ِٓ ٌٙغخ ثٙشاء ٍّٝ ّىظ ٌٙغخ لش٠ؼ أٚ رغ١شاد ِىب١ٔخ 

ٚصِب١ٔخ رزٍْك ثزيٛسٖ فٟ الأسامٟ اٌّقش٠خ، ٌٚىٕٗ ِِ رٌه لذ ارفك إٌٝ ؽذ 

" ِٓ إٌبؽ١خ اٌذلا١ٌخ عٛاء ٠Bilmekىبد ٠قً إٌٝ اٌزيبثك ِِ اٌفًْ "ث١ٍّه/

ّٕذِب ٠ىْٛ اٌفْلاْ ثغ١ي١ٓ أٚ ِشوج١ٓ، ٌٚىّٕٙب ٠خزٍفبْ فٟ ىش٠مخ اٌزشو١ت 

" ثقفخ ّبِخ Bilmekٔفغٙب، ٌٚزا رقجؼ رشعّخ اٌفًْ "ّشف" إٌٝ "ث١ٍّه/

 رشعّخ ٚاف١خ ِٚزٛافمخ ِِ الأغشاك اٌذلا١ٌخ. 
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